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SZERKESZTŐI IHűOA

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők.

’ AZ „ELLENZÉK’ELÖFIZETÉSI DIJA:
gész évre 16 frt. vagy 32 korona. Negyed évre 4 frt vagy 8 korona.
élévre 8 frt, n 16 korona. 1 hóra 1 frt 50 kr vagy 3 korona.

Egyes szám ára 5 kr. vagy 10 fillér.
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat.

Kéziratok nem adatnak vissza.

ELLENZÉK.
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

K I A D Ú-H 1 V A IZA L:
Kolozsvárit, Belközép-utcza 33. szám.

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy 121 czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora : I frt. 
Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr.

Nyílttéri czikkek:
garmand sora után 20 kr. fizetendő.

Uj sérelem.Újabb időben már anynyi sérelem ijtetett a magyar állam tekintélyén, s Őleg az állam nyelv ellen anynyi me- ■énylet követtetett el, hogy valójában tem tudhatjuk: hol lesz a megállás, ils főképen mikor kerül már az or- izág kormányzás élére olyan kormány, i mely feladatául ismerje megvédeni az állam tekintélyét a folytonos meg- hurczolás és kicsinylés ellen.A mióta az úgynevezett újabb al­kotmányos korszakot éljük, a nemzet mindig arra törekedett, hogy a magyar állam tekintélyben izmosodjék, s azok a biztosítékok megszereztessenek, a me­lyektől egy modern államnak megerő­södése feltételezve van. Eme biztosíté­kok között egyike a legjelentősebbek­nek épen a nyelv-kérdés.És az újabb korszak kormányai nemcsak, hogy tétlenül nézték a nyelv elleni támadásokat, de akárhány eset­ben játsztak közre, hogy a nyelv elleni sérelmek felszaporodjanak.E tekintetben épen a napokban történt az igazságügyi miniszternek egy újabb intézkedése a mely a ma­gyar állam hivatalos nyelve, tekinté­lye ellen elkövetett sérelmet képez.Az ügy igy áll:A magyar bíróságok által az orosz bíróságokhoz intézendő megkeresések, valamint az Oroszországban kézbesí­tendő magyar bírósági iratok orosz for­dítással lévőn elláttandók, az igazság­ügyminiszter elrendelte, hogy azon esetekben, midőn használható orosz fordítás beszerzése valamely bíróság­nál nehézségekbe ütköznék, az Orosz­országba szánt magyar bírósági ira­tokat német fordítással ellátva terjeszék fel az i g a z s á g ü g y m i- niszteriumhoz, ahonnan azok, az ô felsége személye körüli mi­nisztériumhoz fognak küldetni, a mely gondoskodni fog arról, hogy az iratok a mellettük levő német for­dítás segélyével oroszra fordit- t a t V á n, ekkép felszerelve továbbítás végett a külügyminisztériumhoz jus­sanak.Most már csak olvasni kell tud­ni a sorok között és azonnal rá­jöhetünk, hogy a magyar igazság- ügyminiszter ismét kiszolgáltatta a magyár állam hivatalos nyelvét osz­trák zsákmánynak.Itt ugyanis arról vau szó, hogy 
a magyar bíróságoknak Oroszországban kézbesítendő átiratai orosz nyelvre for- dittatva küldessenek meg az orosz bíróságokhoz.Mi következik ebből? Az, hogy az orosz bíróságok utján kézbesítendő magyar átiratok oroszra fordit- tassanak.Ebből mindenki csak azt követ­keztetheti, hogy ilyen esetekben a magyar átiratok leforditandók — oroszra.Ámde nem igy van.Szilágyi Dezső szerint a magyar átiratokat előbb németre kell for­dítani, s azután ebből fordíthatják át oroszra.De miért épen németre? Egysze­rűen azért, mert a magyar igazságügy­miniszter nem tartja a magyar nyel­vet oly természetűnek, hogy az orosz­ra közvetlenül lefordittathas- sék, előbb okvetlenül németbe kell átöltöztetni, hogy azután az orosz nyelvbe átültethető legyen.De meg továbbá tán főleg azért, mert a magyar kormány nem gondos­kodik arról, hogy a magyar átira­tok közvetlenül ebből a nyelvből for- dittasanak le idegen nyelvre ; nem gon­doskodik arról, hogy az ő felsége sze­mélye körüli magyar minisztérium­ban legyenek közegek, a kik egyes át­iratokat az állam hivatalos nyelvéből közvetlenül ültessenek át ide­gen nyelvre, hanem annál jobban gon­doskodik arról, hogy minden a mi ma­

gyar — előbb nőmet bőrbe öltöz­

tessék át, s csak azután kerülhessen a külföldre.Mintha bizony szégyen volna m a- gyárból fordítni át valamit idegenre, mielőtt a német retortán át nem menne.Hát mi ezt országunk újabb alá- zásának méltán és teljes joggal tart­hatjuk, s ha akár könnyelműség, akár szándékosság eredetisége is — a kor­mánynak kötelessége az igazságügymi­niszterrel megértetni, hogy a magyar állam tekintélye nem Csáki-szalmája, melyet mindenki bűn nélkül csépelhet.A nemzet elvárhatja a kormány fejétől, hogy ezért a nemzetet meg­alázó újabb merényletért ha egyebet nem, legalább egyet üssön a Szilágyi fejére, hogy jövőre tartózkodjék a nem­zetet megalázó műveletekben való rész­vételtől.
Kossuth Irataiból.

Budapest, aug. 25.
Helfy Ignácz országgyűlési képviselő közzétette 

Kossuth Iratai nak az Áthenaeumból most sajtó alatt 
lévő negyedik kötetéből a bevezető részt. Kossuth e 
fejezetben az olasz felszabadulásról a következőket írja :

Ilyen ok, ilyen okozat ; igy szól az örök 
törvény, melylyel a mindenség megfoghatlan 
vég-oka „se quoque lege tenens* (magát is 
törvényhez kötve) nemcsak az anyagi termé­
szet tüneményeit, hanem az erkölcsi világ 
rendjét is szabályozta.

Ez örök törvényre a nemzetek életében 
a történelem tanulmányozása vet világot.

Az emberi dolgok természete hozza ma­
gával, hogy a történelem folyama ki-kiszök- 
del medrének partjaiból. Ellentétes lökések 
nyomása szerint hömpölyögnek habjai ; da­
gály és apály váltják fel egymást és e vál­
takozás sok szenvedéssel jár, úgy egyénileg, 
mint nemzetileg. De mintha egy megingat- 
lanul szilárd kéz volna kinyújtva a birkózó 
elemek, a khaotikus anyag és a szertehuzó 
munkások felett, a nagy nemzeti problémák 
történelmi kényszerüségü ereje egy végered­
mény kerékvágásába tereli a legellentétesebb 
szándokokat ; a vakbuzgó reakczió és a fel­
csigázott türelmetlenség, az önző nagyravá- 
gyás és az önzetlen hazafiság, az elbizako­
dott hatalom nyomása és a szabadságszeretet 
ellentállása, a számitgató hideg értelem és a 
nem számitó meleg érzelem, ész és szív, erény 
és bűn, siker és bukás végeredményben mind 
közrehatnak az oly eszme diadalához, amely 
a történelem logikájának szülöttje; feltéve, 
hogy a nemzet, melynek számára történelme 
egy nagy czélt jelölt ki, azt úgy, miként 
az éhes Ézsau egy tál lencséért örökségét 
az opportunizmus sugallatára hallgatva, el 
nem alkusszá, már akár azért, mert megfo­
gyatkozva a történelme által szentesített jog 
ereje iránti bizalomban, hátat fordit múltjá­
nak, melyet jövője termékeny csirájának kel­
lene tekintenie ; akár azért, mert bele okos- 
kodja magát a képzeletbe, hogy oly utón is 
eljuthat az eszme megvalósitásához, melyen 
az elvi ellentét s a tényállás logikája miatt 
eljutnia lehetetlenség , akár pedig azért, mert 
úgy van vele, mint az a bizonyos valaki, a 
kiről azt mondja az angol példabeszéd, hogy 
a holdvilágot sajtszeletnek nézte, a melynek 
szemlélésével jól lehet lakni. Mindegy, a 
mely nemzetnek nincs történelmi étvágya, 
annak számára a történelem logikája nem 
főz ebédet.

Hanem a történelem folyamának azon 
természete, melyre e néhány vonással rámu­
tattam, az önérzetből ki nem vetkőzött nem­
zetnél feléleszti a történelem logikájának ét­
vágyát; s a tömegeknél, melyeknek egészsé­
ges ösztönét, sokaságuknál fogva, nem ront­
hatja még állandóan a politikai korrupczió, 
megedzi a határozottságot az akadályokkal 
szembe szállani. így terem a néptömegek 
egészséges ösztöneiben az az inpersonális, s 
minthogy ilyen, hát legyőzhetlen hatalom, 
melyet közvéleménynek nevezünk.

Azonban megtörtént, hogy (a mint em- 
litém) apály fordul elő a történelem folya­
mának hömpölygésében ; megfogyatkozik az 
önbizalom, mely a nemzetek legnagyobb ere­
je s legfőbb erénye és a megfogyatkozás 
megrendíti a hitet a nemzeti akarat állhata­
tosságának hatalmában ; nagy szerencsétlen­
ség ez, de az emberi gyarlóság következése. 
Én nem ismerek nemietek, melynek törté­

nelme mindig ment maradt volna az önbi­
zalomban megfogyatkozás csapásától. Nagy 
szükségük van ilyenkor az idegedző példák 
bátorító tanulságára, hogy ez erkölcsi beteg­
ségből kigyógyuljanak. Ezeknek hatályos 
gyógyszerül szolgálnak a bátorító példák ta­
nulságai, azoknak pedig óvszerül, a kiken a 
betegség még erőt nem vett.

Olaszország újjászületésének történelme 
kitünöleg bátorító példát nyújt minden nem­
zetnek, mely a balviszonyok nyomása alatt 
a jog ereje s a szilárd nemzeti akarat ha­
talma iránti bizalomban megfogyatkozik ; de 
reánk magyarokra nézve még különleges ér­
dekkel is bír.

Az érdekközösség kapcsolatot idézett 
elő az olasz és magyar függetlenségi aspi- 
rácziók közt. Az olasz függetlenségi küzdel­
mek kezdetét s végét az 1859. s 1866-iki 
háborúk jelölik.

E két időpont közt volt az 1849-iki 
magyar emigráczió, a hallgatásra kárhozta­
tott magyar nemzet függetlenségi vágyainak 
nyilvános képviselője a világ előtt s politi­
kai viszonyainál fogva törekvései a nemzet 
reményét ébren tartották; és e remény és e 
viszonyok annyira visszahatottak a magyar 
nemzet szellemére, miként az lehet mondani, 
hogy az olaszok függetlenségi küzdelmeinek 
ismerete részben magyarázatát, részben ki­
egészítő részét képezi Magyarország újabb 
történelmének.

Olaszország volt a tér, — melyen az 
1849-iki magyar emigráczió, mint szervezett 
testület kivívta magának azt a tekintélyt, 
hogy hazájának idegen erőszak által elnyo­
mott függetlenségét képviselhette a világ 
előtt. Ott lobogott, magyar alapon szerve­
zett, magyarul vezénylett, magyar fegyveres 
csapat élén a magyar zászló, mely az ausz­
triai ház erőhatalmaskodása által saját hazájá­
ból kidobatott s ezer éves jogába maiglan nincs 
sissza helyezve. Ott nyílt tér a magyarok szá­
mára hőstettekkel és véráldozattal tenni bi­
zonyságot egy testvérnemzet szabadságának 
szolgálatában a világra szóló ősmagyar vi­
tézség felől; ott részesült ünnepélyes állami 
elismerésben a magyar honvéd-vér dicsősé­
gének emlékezete. Ott nyert tényleges iga­
zolást azon állításom; a magyar nemzet élet­
revalóságának 1848—49-iki nyilatkozványa 
őt, még a világ rokonszenve által kisért bu­
kásában is, azon öuczélu tényezők közé so­
rozta, melyekkel az európai történelem fej­
lődésénél számolni lehet, számolni kell.

Nagy vívmány volt ez, melyről joggal 
mondhatám, hogy azt feledni bűn. Feladatott. 
Ma már azon idők midőn a magyar nemzet, 
mint önczélu önálló tényező vétetett számba 
Európában, a múltak emlékei közé tartozik 
és oda is fog tartozni, a mig Magyarország 
Oesterreich-Ungaru leszen ; e minőségben Ma­
gyarország csak úgy vétetik számba mint 
pénz és katona-liferáns a bécsi udvar poli­
tikája (Politik meines Hauses) számára, mely­
nek vontató kötelén csüng, mint önálló, ön- 
czélías tényező Európa történelmében nem sze­
repelhet, nem szerepel.

Hanem a múltaknak vannak emlékei, a 
melyek a jövendőnek reményei. Ilyen az ezer 
éves Magyarország állami függetlenségének 
emléke. Nemzedék hal nemzedék után, de a 
nemzedt lelkiismerete nem hal meg. Az Is­
ten sem halt meg azért, mert oltára elha­
gyatott.

Magyarország állami önállásának bizto­
sítása volt a döntő tekintet, mely az 1848— 
49-iki korszakban az osztályérdekeket háttérbe 
szorította, az áldozatok sajgását lecsillapí­
totta, a pártdifferencziákat elsimította s a
szertehuzó erőket egybe csoportosította és 
azóta is minden viszontagságon keresztül a 
haza állami függetlenségére sóvárgás volt és 
maradt ajnemzeti érzelemnek vezércsillaga, az 
volt a rugó, mely a politikai konjunktúrák 
minden átalakításainál óhajainak irányt adott, 
annyira az volt, — hogy (bár paradoxon­
nak látszassák is, — még is igaz) még ma­
gát a függetlenségnek 1767-diki feladását is 
csak a kihívása felé fejlődés kilátásának a 
nemzet szemei előtt csillogtatása által lehe- 
tatt vele elfogadtatni. Utaltam én erre már 
1867-ben, midőn Deák Ferenczhez intézett 
nyílt levelemben megirám, hogy a roppant 
erkölcsi hatalomnak, melyet a nemzet hatá­
rozataira gyakorolt, kulcsa abban van, hogy 
a nép őt ösztönszerttleg 1867-ben is azon az 
alapon vélte áliani, melyet 1861-ben elfog­
lalt s csak az utak s módok megválasztásá­
ban alkalmazkodik a körülményekhez; meg­

mondta ezt nem egyszer maga Deák Ferencz 
is: több ízben kijelentette, hogy az, a mi 
67-ben eléretett, nem felel ugyan meg a 
nemzet jogainak, hát nem is elégítheti ki a 
nemzetet, de megnyugtatására szolgálhat, hogy 
oly alap szereztetett meg, a melyről az, a mi 
hiányzik, kivivható. Fatális tévedés volt a 
siklót lajtorjának árulni s e fonák számítás 
természetesen meg is hiúsult, meg is kellett 
hiúsulnia, mert ha valamit ki akarunk fej­
leszteni, nem azon keil kezdenünk, hogy el- 
alkuszszuk, hogy feladjuk.

Sok megváltozott azóta Magyarorszá­
gon. Igen sok. Még a nemzet jelleme is. 
Pusztítást vitt végbe erkölcsein a megélhe­
tés nehézségeivel borított talajon felmagzott 
korrupczió; de egy nem változott meg, a 
haza függetlenségének szent áhítata; ott re­
zeg ennek a húrja a magyar szivekben, kiirt- 
hatlanul: buzgó imádság epedez ezért, nem 
mint egykoron a költő mondá, százézrek, ha­
nem milliók ajkain. A bevégzett tény nyo­
mása kátyuról-kátyura döczögteti a közélet 
szekerét a kerékvágásban, melybe a tál len­
csés Ezsau-bölcsesség belezökkentette ; de az 
áhítat a nemzet érzelmeiben él és élni is 
fog elpusztithatlanul, mert egy ezredév tör­
ténelmi hagyományaiban gyökeredzik.

A világtörténelem tanúságai adták tol­
iam alá azon mondatot hogy éllentétes lö­
kések nyomása szerint hömpölyögnek a tör­
ténelem folyamának habjai, igen, de a fo­
lyam megmarad „labitur et labetur in omne 
volubilis aevum* (folyik és folyand az évek 
során keresztül), a mulékony perez opportu­
nizmusával számitgatás folydogálni hagyhatja 
szép lassan, szép csendesen, de mikor az idők 
járásának változata viharos szelet vet (a mint 
vetni is fog elkerülhetlenül) csendes höm- 
pölygésének útjába, szelet, mely a habokat 
visszatorlasztja; az apály dagályá duzzadand 
s elsöpri a történelem logikájának akadályait. 
A leányzó nem halt meg csak aluszik ; ezer 
apró jel mutatja hogy nem is aluszik, csak 
szendereg. Resurget.

A magyar emigráczió olaszországi vi- 
Iszonyaink keletkezése Magyarország azon kor­

beli történelmébe tartozik, mikor a leányzó 
ébren volt, még csak nem is szendergett . . .

A „nemzeti“ szabadságnak nélkkülöz- 
hetlen feltétele a „függetlenség.* Független­
ség nélkül, saját sorsának ura nem lehet. Ez 
mindenütt a világon, minden nemzetnél, min­
den időben, minden körülmények közt oly 
sarkigazság, a mely épp úgy nem szorul bi- 
zonyitásra]mint az, hogy a nap világit. Nem 
zeti fügdetlenség hiánya és „nemzeti* sza­
badság közt ellentét van, mely egymást ki­
zárja, ez ellentét súlyának érzetét az élet 
hétköznapias viszonyaiban okkal-móddal le­
het enyhíteni de a történelem prooesszussá- 
nak nagy kerékvágásainál, melyekben a 
nemzeti lét problémája mozog, az ellentét 
mindig: megmarad vagy függetlenség, vagy 
idegen érdekeknek alárendeltség ; más lehet- 
ség nincs. Függetlenség nélkül is lehet hala­
dás az anyagi jobblét ösvényén, akadékos, 
korlátolt, de lehet és lehet tudomány, lehet 
értelmi emelkedés, lehet kultúra, — hiszen a re­
naissance korában,midőnBorgiaCézár, VI. Sán­
dor pápának és kedvessenek Vanozza Rózának 
természetes fia, Olaszországot articsókának 
mondta, melyet levelenkint kell megenni, ez 
az articsóka a legkultuszabb ország volt egész 
Európában; sőt függetlenség nélkül még a 
személyes polgári szabadság egy bizonyos 
foka sem lehetetlen, a nemzet .ura", a 
ki maga, akár valódi, akár vélt érdekével rá­
nehezedik egy nemzet önczéliasságára, érde­
kében találhatja, hogy azon határig, a mely 
az ő érdekeinek uralmát nem feszélyezi, a 
személyes és polgári szabadság élvezetének 
eltűrésével s a kor szellemének, hatályából 
kifolyó „haladás“ képével, elfelejtesse a nem­
zeti szabadság hiányát. — Irland nem 
szabad nemzet, de azért polgárai épp úgy 
birtokában vannak a személyes és polgári 
szabadságnak, mint akár az angolok, a kik 
Irlandot nemzeti szabadságától megfosztot­
ták. Hát mindez lehetséges : nincs állandó­
ságának biztosítéka, mert azt csak kollektív 
állami szabadság adhatja meg, de lehetséges: 
— hanem függetlenség nélkül „nemzeti sza­
badság* lehetetlenség; sőt a szó igazi értel­
mében még maga a nemzeti lét is lehetet­
len; olyan üres szóvá válik, mint az a »nagy­
ságolás“, melylyel az egykori magyar emig­
ránsok egymást a számkivetésben kölcsönö­
sen vigasztalgatták.

És a szó »haza* nem csupán úgy elha­

tárolt területet jelent, melyben egy akár ho­
mogén, akár vegyes nép csoport él ; magasz­
tos forgalom az, mely annak a népcsoport­
nak közös czélt, közös érdeket, közös erköl­
csi jelleget ad ; és ez a szó a „nemzet“ a vi­
lágrend Örök törvénye által, a társas életnek 
a család és az emberiség közé iktatott szer­
vezete, mely kollektiv önczéliasságának ér­
zetéből meríti összetartását s egy elv, egy 
esszmény kultuszából kollektiv önczéliassá­
gának érzetéből meríti öszezetartását s egy 
elv egy eszmény kultuszából kollektiv élet­
erejét. A faj és nyelvegység kétségtelenül 
erősíti az összetartás érzetét, de amannak 
hiánya ezt nem zárja ki. Több fajú s nyelvű 
nép is képezhet s képez is egy nemzetet s 
egy fajú s nyelvű nép is több nemzett. A 
történelmileg kifejlett kollektív önczéliasság 
érzete adja meg a népnek a nemzetet jelle­
get, vetköztessétek ki kollektiv önozéliassága 
érzetéből s a nemzeti lét jellegéből vetkőz- 
tették ki. A kollektiv önczéliasság érzete pe­
dig kollektív függetlenséget feltételez. A 
mely ország idegen hatalomtól függ, annak 
lakósságát nem lelkesíti egy közös ideál kul­
tusza; csoportokra oszlik, melyeket partiku­
láris érdekek külön-külön irányba tusz­
kolnak.

Az igazságügyminiszter 
affaireje.

Közöltük néhány nappal ezelőtt a Ma­
gyar Államvasutak igazgatóságának jelenté­
sét arról a nagy feltűnést keltett esetről, a 
melyben Szilágyi Dezső izazságügyminiszter 
és Brandl Arnold fővárosi bankár szerepelt.

A vasúti igazgatóság jelentése szerint 
az igazságügyminiszter mitsem tudott a ban­
kár letartóztatásáról és az egész ügy nem 
volt egyéb, mint az üzletszabályok 20. 
ának megsértése. Ezzel a nyilatkozattal szem­
ben Brandi Arnold, a ki nehány napot Bécs- 
ben töltött, a következő sorokat közli :

„Rákos-on vártam a vonatot, hogy Gö­
döllőre menjek. Mihelyt a vonat megérkezett, 
hívtam soká a kalauzt s a mikor végre elő­
került, kértem, hogy nyisson ki nekem egy 
első osztályú kocsit. A kalauz erre az­
zal felelt:

— Menjen a hátulsó kocsikhoz, itt nem 
szállhat fel.

Okot nem mondván, azt gondoltam, 
hogy protezsálni óhajtana valakit, hogy egye­
dül utazhassák, — a mi tudvalevőleg gyak­
ran fordul elő. Tehát felszálltam s a kocsi 
ablaka leeresztve lévén, magam készültem az 
ajtót kinyitni. Ekkor észrevettem, hogy Szi­
lágyi igazságügyminiszter van a kocsiban. 
Engedelmet kértem s le akartam szállani, de 
a vonat megindult s a kalauz a hálókocsin 
keresztül más első osztályú kocsiba vezetett. 
Rákos-Kareszturnál bejött a kalauz s hiva­
talos szigorral, ránezba szedett arczczal ő 
excellencziája nevében felszólított, hogy mond­
jam meg a nevemet.

Első pillanatban meghökkenve, hogy a 
miniszterrel való kellemetlenségnek elejét ve­
gyem, egy forintot Ígértem a kalauznak, ha 
azt jelenti a miniszternek, hogy engem nem 
talált. De ő nem fogadta el a forintot, ha­
nem kijelentette, hogy neki okvetetlenül kell 
közölnie nevemet a miniszterrel. Tehát meg­
neveztem magamat. A péczeli állomásnál is­
mét bejött és pedig szuronyos zsandár kísé­
retében, s rám mutatva azt mondta a zsan- 
dárnak :

— Ez az az ur!
A zsandár rám parancsolt, hogy száll­

jak ki s kisérjem. Kiszálltam, s a zsandár 
engem az állomásfőnöknek adott át. Enner 
újból megmondtam nevemet, utitársaimma 
igazoltam előtte személyazonosságomat s kér 
tem, hogy most már engedje, hogy tovább 
utazhassak ; de ő azt felelte, hogy nekem ott 
kell maradnom és hogy csak a következő 
vonattal szabad tovább utaznom, s felhívott; 
kísérjem irodájába! Oda mentem. Ott újból 
megmondtam nevemet s megújítottam kéré­
semet, de ö ismételte, hogy csakia a követ­
kező vonattal mehetek tovább. Mindez jegy­
zőkönyv felvétele nélkül történt.

Ez a hű tényállás. Tanú rá egy kísé­
rőm, a ki velem utazott a mindent látott és 
állott.

Kiváló tisztelettel
BRANDL ARNOLD, s. k.

bankár.
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Kossuth névnapja.
Budapest, augusztus 24,

Azzal az igaz lelkesedéssel, a melylyel 
minden magyar ember Kossuth Lajost, a 
mikor csak alkalom nyílik, ünnepli — ülték 
meg ma úgy a fővárosban, mint a vidéken, 
Kossuth Lajos nevenapjának előestéjét.

Asztaltársaságok, egyesületek, társula­
tok, már napok óta készülődtek erre a napra, 
s a helyiségek, amelyekben rendesen gyülé- 
seznek, űnnepiesen fel voltak diszitve, Nem- 
zetiszinü zászlók, drapériák és babér guirlan- 
deok díszítették mindenütt a falakat s nem 
egy helyen Kossuth életnagysága képe volt 
kifüggesztve, virágoktól és trikolóroktól övezve-

A hivatalos ünnep a Baross-utczában 
levő W o h 1 f a r t-féle vendéglőben volt.

A központi függetlenségi kör volt itt a 
házigazda s a nagy kerti helyiség és a tágas 
fedett étterem szépen megtelt a főváros füg­
getlen polgáraival. A függetlenségi párti kép­
viselők közül azonban egyedül Barabás 
Béla jelent meg.

Az első szónok M e z e y Péter volt, a 
ki röviden vázolva a mai nap jelentőségét 
és Kossuth érdemeit, átadta a szót Barabás 
Béla országgyűlési képviselőnek.

Barabás Béla nem készült ünnepi 
szónoklatra, mert Kossuth Lajos neve oly 
magasan áll, hogy már az ő neve hallatára, 
eszmék, gondolatok keletkeznek s kevés a szó, 
a melylyel érdemeit méltatni lehet. És az ő 
eszménye, a melynek megvalósítására töreke­
dett, két szóban foglalható össze : független 
Magyarország. Ennek a nagy embernek név­
napját ünnepük ma. Nem vezényszóra lelke­
sülő tömeg, hanem a mely érez, a mely is­
meri a nagy hazafi tetteit s a kinek neve 
hallatára felpezsdül ereiben a vér, szive lá­
zasabban dobog s maga előtt látja a jövőnek 
képét, a független Magyarországot.

Egy kötelességre inti a jelenlevőket. 
Hűséggel, szeretettel és tisztelettel viselked­
jenek a nagy férfi Kossuth Lajos iránt, a ki­
nek ősz alakja lebeg védő angyalként az or­
szág felett. Ezután szóba hozta Barabás a 
függetlenségi párt kettéválását.

Abban a pártban — úgymond — tör­
nek ki az egyenetlenségek, a mely Kossuth 
Lajos nevét tűzte ki zászlójára. Az irigyek, 
az ellenségek, kárörvendő szemekkel nézik a 
párt bomlását s az igaz hazafi szive elszorul 
a látványra.

Kossuth Lajos nevére kéri mindegyiket, 
törüljék ki sziveikből az irigységet, a gyűlö­
letet, az ő szent neve hozza s tartsa össze 
őket. Végül Isten áldását kérte Kossuthra, 
hogy századik névnapját is megünnepelhesse.

Perczekig tapsolták meg Barabást s 
mikor a zaj lecsillapodott, az asztalos ifjak 
énekkara elénekelte a Ne sírj, ne sírj Kos­
suth Lajos czímü dalt.

Ezután felolvasták Helfi Ignácz levelét 
s egy részltet, Kossuth Lajos Iratainak ne­
gyedik kötetéből, mely most van sajtó alatt. 
Ezt a részletet lapunk más helyén közöljük.

Majd a következő üdvözlő táviratot küld­
ték Kossuth Lajoshoz Turinba ?

Kossuth Lajos kormányzó urnák
Via dei Mille Turin.

Nevednapján üdvözlünk azzal, hogy ve­
zéreink pártbontása a függetlenségi polgá­

AZ „ELLENZÉK“ TÄRCZÄJA
1893. augusztus 26.

A Diána története.
(Angol regény)

Â „Dóra* szerzőjétől.
Az „Ellenzék

— Érik a

számára fordította : 
XIX.

(Folytatás.) 

könyvtár asztalán

AMICA.

(41) 

hagyta,
nincs benne semmi azonki-hogy lássad ; de

vül a mit én mondtam — válaszold Nelli
türelmetlenül. — Gyere az én nappali szo­
bámban, a teát oda rendeltem, mert azt gon­
doltam, hogy sokkal fáradtabb leszel, mint 
hogy öltözködni és lemenni kívánj.

— Ez figyelem volt tőled. Egy csésze 
-tea nagyon jól fog esni, mert egész nap nem 
ettem semmit.

— Egész nap nem etttél semmit ? — 
Szent ég, hogy lettél olyan esztelen ?

— Megfeledkeztem róla, csak akkor ju­
tott eszembe midőn Londonba érkeztem és 
akkor már késő volt. Azonban nem hiszem, 
hogy azért valami bajom legyen.

A boudoirba étvágyingerlő kis ebédet 
szolgáltak fel, de Diána daczára annak a mit 
mondott, nagyon keveset ett.

Megivott egy csésze teát, babrált a va­
jas kenyérrel a sülthöz hozzá sem nyúlt az­
tán, egy mély sóhajjal eltaszitotta maga elől 
n tányért.

— Megkapta Érik a ma reggel hátra­
hagyott üzenetemet ? — kérdé Nélűtől aki 
őt figyelemmel vizsgálta.

— Azt érted, melylyel tudattad vele, hogy 
a fogorvoshoz mentél fel a városba ? — Igen, 
R obinzon átedta.

rok táborát nem bontotta meg. A Kos- 
suth-napot ünneplő fővárosi polgárok.

Barabás és Mezei 
elnök.

Kossuth Lajos nevenapját a buda-óbu- 
dai honvéd-egyesület is megünnepelte.

A Szentkirályi-utczában levő Biró-féle 
vendéglőben a Vörösmarthy- és Székely-asz­
taltársaság együttesen ünnepelte meg Kos­
suth Lajos nevenapját.

A Lövész-utcza 7. szám alatti vendég­
lőben pedig az Irányi-asztaltársaság ünne­
pelte Kossuth nevenapját.

Vasárnap az összes asztaltársaságok 
együttesen lakomát rendeznek a Széchenyi- 
téri vendéglőben Kossuth Lajos tiszte­
letére. Levél.

Segesvár, aug- 25.
A segesvári magyarság e hó 24-én este 

fényes bankettel ülte meg Kossuth Lajos 
névnapját. A Vinter-féle kerti nagy étterem­
ben 50-en voltak jelen az itteni magyar 
társadalom minden osztályából, sőt szász 
polgártársaink ma is képviselve voltak egy 
nehány tekintélyes taggal. A társaság emel­
kedett hangulatban töltötte az estét, melyet 
csak az a sajnos körülmény zavart meg egy 
kissé, hogy az itteni előkelő állást elfoglaló 
tisztviselők egy némelyike tüntetőleg tartot­
ta magát távol ez ünnepélytől. Túlságos 
loyalitásból, félszből, avagy fösvénységből? 
Ki tudná megmondani. Pedig a mi viszo­
nyaink között épen a magasabb állást elfog­
laló egyéneknek kellene a társadalmi téren 
is példát adni a kisebbeknek s azokat pél­
dájuk által hazafias érzés és cselekvésre buz- 
ditaniok.

így lett volna az ünnepély csak teljes 
s az öröm zavartalan. De fájdalom nem lát­
tunk egyetlen magasabb állású pénzügyi 
tisztviselőt sem. Az adóhivataltól egyetlen 
tag sem volt jelen. Az alispán is távol ma­
radt ez úttal és még többen, kiknek pedig 
hazafias kötelességük lett volna a megje­
lenés.

Kossuth Lajos nagy hazánkfiát Somogyi 
István főjegyző köszöntötte fel igen szép be­
szédben, mely lelkesült éljenekre ragadta a 
társaságot. Horváth László tanfelügyelő a 
48-as honvédek jelenlévő tagjaira mondott 
lelkes felköszöntőt. Balás Imre ref. lelkész a 
segesvári magyar társadalomról konstatálta, 
hogy az hazafiasán érez, gondolkozik és tesz, 
azért e társadalomra s ennek általánosan el­
ismert vezérférfiára Horváth László tanfel­
ügyelőre űritette poharát. Songot aibiró a 
nőkre, Fülöp Elek a bíróságra stb. mondot­
tak köszöntőt.

Viharos éljenzésekben részesült az a 
beszéd, melyben Balás Imre, Bethlen Gábor 
grófot, az Emke elnökét s a megye igazán 
hazafias volt főispánját köszöntötte fel. Lát­
szott az arczokról az őszinte szeretet s me­
leg ragaszkodás, melyei e kiváló magyar iránt 
minden magyar viseltetik még most is, mi­
kor már nincsen többé a hatalom birtokában, 
a melytől félni, vagy valami előnyben része­
sülni lehetne.

Az estély emelkedett hangulatban az 
éjfélutáni órákban ért véget.

Jövedelmi adófizetők.
Tájékoztatni kívánjuk polgártársainkat 

a hatóság által kiadott hirdetmény értelmében 
az adókivető bizottság által tartandó tár­

Nelli nem kérdezte a fogorvosnál tett 
látogatás eredményét és Diána elpirult egy 
kissé azon hazugságért, mit távolléte indoko­
lásáét kénytelen volt tenni.

És most csengetettt, hogy az Irlandból 
jött telegrammot vigyék fel, de az valóban 
nem adott többet tudtára mint a menyit Nel­
li már elmondott.

— Vajjon mi baja lehet Paulinának? 
— tűnődött Diána, az isenetet még mindig 
a kezében tartva.

— Soh’se törődj most te Paulinával, 
—■ tört ki Nelli a legnagyobb türelmetlen­
séggel, azt mond meg nekem, hogy mit 
csináltál Londonban? Uh tudom én a te fog­
orvosod dolgát — az csak ürügy volt, hogy 
velünk eltévesztesd a nyomot! Fogadom, hogy 
Drury urnái voltál!

Diána rémülve nézett rá. Honnét gya­
níthatta ezt a testvére ?

A következő pillanatban Nelli a lábai­
nál térdelt a szőnyegen, s vékony csontos 
kezeivel erőssen szorította át a nénje térdeit.

— Diána, — suttogá rekedtes hangon 
— ne titkolj el előttem semmit, én mindent 
tudok, a mit neked tegnap este Toni a sza­
lonban mondott és rögtön gyanítottam, hogy 
azért mentél oly sietve Londonba. Beszéld el 
hamar, hogy mit mondott Drury ur — gyor­
san — gyorsan — szabadíts meg engem et­
től a gyötrelemtől!

A Nelli szemei lázasan égtek, a két 
orczáján piros folt volt; volt valami vissza­
taszító abban a mohóságban, a hogy a test­
vérét nézte.

Diánának az volt a szándéka, hogy 
mindent ami történt titokban tart előtte, de 
miután már Nelli ennyit tudott, felesleges 
volt azt tenni. Nyugodt rövidséggel ami éles 
ellentétet képezett a Nelli izgatott modorá­
val, ismételt előtte mindent, amit az ügyvéd 
ii ódáján beszéltek és a Nelli ajkai idegesen

gyalások napjáról. A tárgyalásokat megelő­
zőleg közzé tesszük a következő hét egyes 
napjain sorra kerülő név.őrt, hogy az adó­
zóknak idejük legyen beszerezni a szükséges 
adatokat, megszerkeszteni a‘ fellebbezést és 
módjuk legyen akadályoztatás esetén képvise- ! 
létről is gondoskodni. Az alább kitüntetett napo­
kon az egyes csoportok d. e. 12 óráig személye­
sen, vagy képviselőik utján jelenthetik be a re­
doute épület nagytermében (b.-monostor-u. 26. 
sz.) ülésező bizottsághoz felszólamlásaikat, ez 
időtől kezdve pedig 8 nap alatt a kellően felsze­
relt felfolyamodásukat a pénzügyigazgatóság 
iktató hivatalában írásban adhatják be.

kerületo
(Folytatás.)

Tárgyalási nap augusztus 29.
Blainer Gyula kovács 26 frt, Meudel 

Lázár szatócs stb. 35 frt 20 kr, Silberstein 
Mór szatócs stb. 24 frt 50 kr, Feszt Sándor í 
mészáros 46 frt 8q kr, Autal Mihály mészá- j 
ros 23 frt 20 kr, Schmiel Dávid kőfaragó ș 
üzlet 102 frt, Schmil Dávid kavics vállalat 
82 frt 25 kr, Schmiel Dávid téglavetés 31 
frt, Stotter Jakab cserhaj keresk. ügynök 
35 frt 60 kr, Müller Fülöpné dohány árus 
27 frt, Kovács Pál bormérés 15 frt, Nagy 
Sán-or bormérés 16 frt 80 kr, Deciáni Ágos­
ton közúti vasút kiépítési vállalat 26 frt, 
Schwarcz Ábrahám szálló, bor stb. 84 frt 50 
kr, Barabás Samu fogadó bérlet 28 frt 38 
kr, Brehár Vincze anyagszertárnok 18 frt 
61 kr, Albert József és Lázár Árpád szoba­
festők 14 frt 95 kr, Molnár Árpád szatócs
sóárus 29 frt 07 kr, Özv Zajó Gyuláné szü­
lésznő 11 frt 50 kr, Valter Ferenczné sza­
tócs, pálinka árus 10 frt Sélinger Jakab sza­
tócs, bor stb. 17 frt 50 kr, Tóth Dániel mé­
száros 14 frt, Szúnyog László szatócs, dohány 
árus 22 frt, Domokos Istvánné majorságárus 
5 frt, Bain Achill fejős tehenek után 16 frt, 
Bain Achill korcsma 5 frt 84 kr, Heller Jó- 
zsefné szatócs, pálinka árus 16 frt 92 kr, 
Debreezeni Mihály butor és épület fénymá- I 
zoló 17 frt 50 kr. Katona Mihály földhordó 
szekeres 4 frt, Bolyáki Sándor vegyeskeres­
kedés 34 frt 50 kr. Kohn Róza vászonnemü 
kereskedés 28 frt 80 k, Fisch Adolf szemét­
hordási vállalat 32 frt, Siéger Mihály szőllő, 
bormérés 60 frt, Marsaki István mészáros 
63 frt 95 kr, Hirsfeld Károly vaskereskedés 
56 frt 50 kr, Májer Sámuel csont, rongyke- 
kereskedés 28 frt, Hegedűs Károly zsemlés 
44 frt Ádámek János szőcs 18 frt 40 kr, 
Cservényt Istvánné gyolcskereskedés 29 frt, 
dr, Veress Lajos orvosi gyakorlat 32 frt, Ko­
máromi János műasztalos 39 frt, Novak Mi­
hály kéményseprő 19 frt, Novak Mihályné 
szülésznő 3 frt 90 kr, Konyó Sándor czipész 
19 frt 74 kr, Bauch György vendégfogadó 

, 42 frt, id. Varkoly János mészáros 80 frt 
I 50 kr, ifj. Varkoly János székálló, Kovács 
• József csizmadia 13 frt, Lsvinger József sza- • 
i tócs, bor stb. 16 frt, id. Hancz Károly mé- ’ 

száros 32 frt 60 kr, Balázs Márton asztalos • 
17 frt 50 kr, Losteiner Ferencz ssőes 16 ! 
frt, Nagy Józsefné gabnaárus 6 frt, Pong- ; 

; rácz János czigánykovács 13 frt, Gál Lajos 
j bérkocsis 31 frt, Lőrincz György sertéske­

dés 22 frt, Bányai István kőműves 17 frt, 
Berkovicsné-Raá Istvánná dohány árus 12 
frt 50 kr, Kimer Jánosáé kenyérsütés 6 frt 
40 kr. Zolnai András fodrász 22 frt 40 kr, 
Burgya Tivadar mészáros 218 frt 20 kr.

Tárgyalási nap augusztus 30.
Id. Feszt József mészáros 87 frt 15 kr. 

Kolin Dániel mészáros 8 frt 30 kr. Szigeti 
Mózes mészáros 37 frt 50 kr. Rabatin An­
drás csizmadia 12 frt. Rabatin Andsásné ga­
bonaárus 8 frt. Hirsch József vállalkozó 50 
frt. Csordás József szőcs 13 frt. Hajdú János 

I mészáros 78 frt 95 kr. Vieder József szatóc’, 
trafik 11 frt. Faltin Sámuelné szülésznő 12 
frt. Pongrácz András czigány kovács 13 frt.

mozogtak, amint Diánának minden szaván 
figyelemmel csüngött.

— És —- te mit fogsz most tenni? —- 
kérdő Nelli.

— Nem tudom, még nem határoztam 
el magamat.

— Nem határoztad el magadat, midőn 
minden perez a legnagyobb fontossággal bir! 
— kiáltá Nelli élesen.

— Csitt, — viszonzá Diána, kezét csen- 
desitőleg téve a leány forró homlokára — 
nem szabad magadat úgy felizgatni,mert be­
teg leszel! És a mellett, tévé utánna fájdal­
mas sóhajjal — ez állal csak nehezebbé te­
szed reám nézve a dolgokat.

Nelli indulatosan rázta le magáról a 
Diána kezét, aztán előre hajolt mig lázasan 
égő szemei egy pár hűvelyknyire voltak a 
testvére arczától.

— Diána, te könnyen segíthetsz ezen, 
egy biztos ut van előtted — Beanchamp Tó­
mnak a házassági ajánlatát el kell fogadnod !

— Nem, nem —> akármit inkább csak 
azt nem ! mondá Diána, hátra rettenve.

— De egyedül ez által menthetsz meg 
bennünket. Toni nagyon kedves egész addig 
mig nem ellenkezel vele, de kemény lesz mint 
a vas, ha nem tudja kivinni azt amit akar ! 
Oh, én jól ösmerem őt nyájasnak látszó mo­
dora és édes mosolya daczára ! És aztán gon­
dold meg, hogy mi lenne belölünk ? Ismét 
ki lennénk dobva a kegyetlen világba, hogy 
nyomerogjunk és a megélhetésünkért küzd- 
jünk, a hogy ezelőtt tevénk — csak, hogy 
most ezemerte rosszabb vo'na az, miután 
tudjuk, hogy a gazdagság és a boldogság mit 
jelent! Gondolj a szegény Erikre, hogy ís- 
mét minden nap a Citybe fáradjon, egész 
napi keserves munkájával alig keserve meg 
anyit, ami a testet és a leiket összetartsa — 
gondolj reám, hogy ismét egy kis nyomorú­
ságos kis szobában feküdjem egyedül, minden 

Simái Tivadar szatócs, italárus 38 írt 66 kr. 
máyer János sertés kereskedés 24 frt. Dávid 
Sámuelné gabonaárus 12 frt 50 kr. Szilágyi 
István cséplőgép utász 15 frt 65 kr. Kertész 
József szatócs stb. 15 frt 50 kr. Berta Jó­
zsef férfi szabó 15 frt 24 kr. Dési Gábor, 
sütő 21 frt 50 kr. Moldován Péterné ke­
nyérsütés 8 frt. Muta Gusztáv szatócs stb. 
17 frt 50 kr. Ffilep Károly székáiló 12 frt 
60 kr. Zalahán János bérkocsis 13 frt. Csen- 
gezi József bérkocsis 26 frt. Tóth Károly 
esizmadia 13 frt 40 kr. Léber Herman vá­
szonkereskedés 19 frt. Csáki György csiz­
madia 13 frt. Tordai Péter bérkocsi? 7 frt. 
Jakab Elek szatócs 21 frt 88 kr. Mihály 
Ezekiel szatócs stb. 16 frt 20 kr. Major 
János szatócs stb. 14 frC Id. Szigeti János 
fűstölthusárus 4 frt 90 kr. Ifj. Szigeti János 
füstölthusárus szatócs 9 frt 20 kr. Furu Áron 
földbérlet 1 frt 20 kr. Vári János sertéske- 
reskedés 80 frt. Hirsch Mór szatócs stb. 15 
frt. Fejér Albert streifszekeres 20 frt. Fe­
kete József téglahordó szekeres 7 frt. Szőke 
Márton személyfuvaros 8 frt. Fisch Géza sza­
tócs 16 frt. Knapp Jakab szatócs 17 frt. 
Rubinstein Ábrahám szatócs stb' 42 frt 50 
kr. Farkas György csizmadia 34 frt. Grosz 
Jakab rongykereskedés 35 frt 40 kr. Rácz 
János mészáros 34 frt 95 kr. Dali Mihály 
mészáros 68 frt 15 kr. Sincsi Lászloné talp- 
áprus 5 frt. Vári Károly szűrszabó 15 frt 
80 kr. Ságer Imre csizmadia 19 frt. Nik 
Antalné mészáros 20 frt 10 kr. Nik Lajos 
székálló 13 frt 25 kr. Dengyel Jánosáé tí­
már 14 frt. Szántár Ferencz bélkészitő 43 
frt. Kurdiila Ferencz szekálló 12 frt 20 kr. 
Szél Jánosné szülésznő 7 frt 50 kr.

(Vége köv.)

Felhívás előfizetésre.
Szeptember 1-jéeel uj előfizetést nyitunk 

lapunkra.
UjoEiau belépő előfizetőinknek 

szeptember 1-ig ingyen küldjük 
meg a lapot.

Előfizethetni lehet bármely naptól kezdve.
Előfizetési feltételeink :

Negyed évre ... 4 frt.
Egy hóra .... I frt 50 kr.
A kik netalán előfizetési dijakkal hátralékban 

vannak, kegyeskedjenek azt mihamarább megküldeni.

. mDEHFÉLE.
Kolozsvárt, augusztus 26.

— övszer a kolera ellen. Tapaszta­
lat szerint a legtöbb cholera eset azon néposz­
tályban fordul elő, melynek napontai táplá­
lékát éretlen gyümölcs, nyers ugorka, pené­
szes túró s’ egy a piaczun áruitatni szokott 
osirizszerü, talán 5 kros czipó képezik. Ily 
táplálkozás melleit pedig ez az osztály nem 
fokozhatja ellentálló képességét, mert a vég­
zett munka nagysága és a táplálék minősé­
ge és az értéke nincsenek arányban. Ezzel 
szemben még a hirlspilag hirdetett cholera 
elleni ovószerek is elvesztik hypnotizálé 
képességöket. Hanem sokkal jobb biztosabb 
óvszert találok a népkonyhák sürgős 
felállításában, hogy a járványt úgyszólván 
épen fészkében fojthassuk el. A vörös ke­
reszt-egylet jóltevő női és a városi hatóságnak 
nem lehet’ elégé figyelmébe ajánlani ezen 
Reczipét, mivel épen moat volna a legszük­
ségesebb, leghumánusabb ennek a szegény osz­
tálynak jó, tápláló és olcsó élelmezéséről, le­
galább egy nép konyha megnyitása ut­
ján, gondoskodni. Dr. Tompa.

— - — —  ----------- r~~~——  —«..I ,

remény nélkül a jelenben és a jövőben! De 
én nem tudnám azt kiállani ! kiáltá Nelli, hir­
telen elhallgatva és a testvére elibe álllva ; 
aztán összeszoritotta a kezét és indulatosan 
kiáltá — Inkább megölném magamat, mint 
hogy a régi életünkhöz vissza térjek !

Nelli nem tréfált — minden szavát ko­
molyan értette. Arczának a kemény kifejezé­
sét borzasztó volt látni — a szenvedély he­
ves kitörésétől reszkető kis alakot borzasztó 
volt látni, midőn ezt a fenyegetését mondta.

Diána elfordította a fejét, hogy Nellit 
ne lássa és eltelt néhány perez, mielőtt si­
került annyira parancsolni a hangjának, hogy 
beszélni tudjon. Ekkor azt mondá:

— Nelli, te nagyon reménytelen szín­
ben látod ezt a dolgot; lehet, hogy jobbra 
fordulnak a dolgok. A házassági bizonyitvány 

’ megkerülhet.
— Nem az soha! — kiáltá Nelli ful- 

i dokoló hangon. Oh Diána, Diána, mily gyer- 
í mekes és könnyeuhivő vagy te, még most 
j is ! Lásd én fiatalabb vagyok és kevesebbet 
. láttam a világból, mint te és többet tudok a 
! gonoszságáról, mint te! Csak a hírlapokat 
i kell elolvasni és egész éven át mindennap 
; figyelemmel kisérni, hogy mi történik, hogy 
í a férfiak gonoszságával tisztában legyünk és 
j lássuk, hogy egy asszony bizalmának a visz- 
‘ szaélésével, mily keveset gondolnak. Miért 
j lett volna a mi atyánk jobb a többieknél ?

— Nelli, Nelli!
— Tudom, hogy meg vagy botránkoz- 

i va, ez gyakran megszokott az emberekkel 
történni, midőn a tiszta igazságot őszinte 
szavakkal mondják meg nekik, — folytatá 
Nelli kíméletlenül. Természetes, hogy az em­
ber szeret az atyjáról és anyjáról a legjobb 
véleménnyel lenni és őket minden erények 

! megtestülésének képzelni ; de mielőtt ők szü­
lők lettek, ők is gyarló emberi teremtések 

I voltak; és miért lettek volna külömbek má-

— A járvány még mindig ural­
kodik, Kolozsváron, habár nem oly nagy 
mérvben, mint a hogy a mult hetekben fel­
lépett. A hatóságnak kiyáló figyelmébe ajánl­
juk a tisztaságot, a gyümölcs és dinnye áru­
lásnak szigorú ellenőrzését, mert még min­
dig nem elég szigorú a felügyelet a piaczi 
kofák által áruba bocsátott gyümölcs és 
dinnye neműek körül. Az utczák csatornái­
nak tisztán tartása is nagyobb gondot ki- 
vánna, mint a milyenben részesül.

— Iparosok gyűlése. A kolozs­
vári iparos ifjúsági betegsegélyző pénztár 
igazgatósága 27-én, vasárnap d. e. 10 órakor 
az egylet helyiségében a pénztár kezelésére 
szükséges tisztviselők és hivatalnokok kine­
vezése egáljából igazgatósági gyűlést tart, 
melyre az igazgatóság t. tagjait van szeren­
csém meghivni. Kolozsvárt 1893. augusztus 
hó 25-én Váradi Albert id. titkár.

— Add. Kolozsvár sz. kir. városában 
a folyó 1893-ik évre föld- és házbéradó 
után kivetett általános jövedelmi pótadóról 
szóló lajstromok a városi adóhivatal irodájá­
ban (belkirály-utcza, Minorita-atyák 15. szám 
alatti háza emeletén) folyó hó augusztus - 
28-tól bezárólag szeptember 4-ig, nyolca na­
pi közszemlére kitéve vannak, hol is azokat 
mindenki megtekintheti. Ennélfogva felhivat­
nak az adókötelesek, hogy adókönyveeskéi- 
ket ezen adónemeknek abba beiratása vé­
gett a városi hivatalnál mutassák be, és fi­
gyelmeztetnek, hogy a kivetés ellen netaláni 
felszólamlásaikat és pedig: a) azon adózók, 
kik e lajstromokban tárgyalt adónemmel már 
a mult évben megróva voltak a lajstrom ki­
tételének napját követő 15 nap alatt ; b) 
azon adózók, kike lajstromokban megállapi- 
lott adóvul folyó évre első ízben rovattak. 
meg, ezen, adótartozásuknak az adókönyvecs­
kébe történt bejegyzést követő 15 nap alatt 
— a városi Tanácshoz beadhatják.

— A kolozsvári közúti gözvasui 
hol Kolozsmonostorra, hol a szent- 
péteri templomig viszi ki azokat, 
a kik a vasúthoz igyekeznének s a kik mint 
idegenek, nem ismerősök a helyi viszonyok­
kal. Ennek azaz oka, hogy a forgalom zava­
rában a személyzet elfeledi az útmutató táb­
lákat kiakasztani. E miatt a vasúti vonatok­
ról lökéséé és panaszok merültek fel. A táb­
lák^ helyes kiakasztására ezentúl nagyobb 
gondot kell fordítani. A forgalom egyéb iránt 
nagyon kielégítő. Mint értesítenek, az első 
három nap tizenkétezer ember „utazott“ a 
közúti vasúton.

— „Hököm Matyi“ holnapi, va­
sárnapi előadása érdekes szerep-cserével lesz 
egybekötve, amennyiben Torkos Bendő, 
„embereyő* szerepét P u s z t a y - tói Szath- 
máry Árpád veszi át, aki ígyuttal a da­
rabnak is rendezője. Éppen e minőségénél 
fogva nem játszhatott eddig e darabban, el 
lévén foglalva a rendezéssel, ami egy ily 
nagy látványosságnál nem csekély feladat. A 
czimszerepet ismét Sándor Erzsiké játszó, 
aki a pénteki előadáson bámulatos ügyessé­
get fejtett ki s igen kedvesen énekelt és ját­
szott.

— Színház. A Hököm Matyit teg­
nap nagy közönség nézte a nyári színházban- 
A nézők körében a fiatalság nagy számban 
volt képviselve. A darab most még jobban 
sikerült, mint a megelőző előadásokon. Ez­
úttal a Hőköm Matyit Sándor Erzsiké játszta. 
A mai előadás alkalmával a Hüvely Matyi 
szerepét Nyíregyházi Sárika játsza.

— A kolozsvári honvéd-egylet 
választmánya holnap d. e. 11 órakor tartja 
rendes gyűlését az iparosok egyletének he­
lyiségében. A gyűlésen a folyó ügyeket iga­
zítják el.

«late; 4

soknál ? Az anyámat nem számítom oda, 
mert ő valóban jó asszony volt.

— Es te mégis bűnnel vádlód ! — mon- 
dá Diána szigorú kangon.

— Azt nem tezzem; készebb volnék a 
nyelvemet kivágni, mint, hogy olyasmit mond­
jak. De szentiül hiszem, hogy az atyám meg­
csalta őt. Csak tizenhat éves volt, midőn el­
szöktette ; és mily könnyű volt vele elhitet­
ni, hogy törvényes felesége, midőn valóság­
gal nem volt az! Én azt hiszem, %hogy ea 
igy történt; minden arra mutat. Miért ki- 
vánta az atyám, hogy „Sinclairnének* hi­
vassa magát és azzal a másik nővel, Bsrry 
kisasszonnyal miért volt jegyben, mindvégig 
egész az esküvőjüket megelőző napig ?

— Fogadom, hogy a házassági szertar­
táson is keresztül ment volna ha Berry kis­
asszony a halálával nem mentette volna meg 
még idejében attól !

— Nelli, tudod-e, hogy te iszonyú dol- 
teszel fel az atyánkról ?

— Uh, meghiszem azt! Mi haszna volna
annak ha szavaimnak az értelmét finom frá­
zisokba burkolnám ? Diána, én sokkal mé­
lyebben és többet érzek, mint a hogy a sza­
vaim minőségére gondoljak vagy azzal tö­
rődjem.

Végpusztulást látok magam előtt, és a 
menekülésre csak egy ut van ■— és az té­
led függ.

— Nelli, hát az én áldozatom mi?
— Én nem látom, hogy az valami kü­

lönös nagy áldozat volna. Beauchamp Toni 
eléggé fiatal, szép és kellemes férfi, és nem 
kétlem, hogy nagyon jó férj válik belőle, 

* Annyi bizonyos, hogy fülig szerelme«, beléd, 
■ és te a kis ujjod körül forgathatod.

(Folyt, köv.)

gokat
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— A kolozsvári honvéd egylet 
Bzept 2-án szombaton d. u. 5 órakor az ipa­
ros egylet főtéri palotájában közgyűlést tart. 
A gyűlés tárgya az orsz. honvédgyüléare kül­
döttek választása és megbízó levelek kiállítása. 
A gyűlésre a bajtársakat tisztelettel meghívja 
a honvéd egylet elnöksége.

— Tanügyi értesítés. Kolozsvár 
szab. kir. város tanácsának 15.461—1893. 
átirata alapján tudatni kívánnám az érdekelt 
közönséggel, hogy tekintettel az országszer­
te előfordult gyanús megbetegedésekre s fő­
leg a város területén levő savós béllobbjár- 
ványra, a koloz.vári ev. ref. kollégiumban 
az iskolai év megnyitása 1893, október el­
sejére halasztatott. Kolozsvárt, 1803. aug. 26. 
Dr. Török István igazgató.

— líossuth-bizottság fiatalok* 
bél. Kis fiuk, apró kisasszonykákból ala­
kult egy kedves kicsi társaság, mely tegnap 
Deáky Albert lakásán Koisuth-Unnepélyt ren­
dezett. A műsora az ünnepélynek ez volt : 
Emlékbeszéd, tartotta Asztalos Pál. Talpra 
magyar, szavalta Kiss Viktor, czimbalomjá- 
ték Deáky Loránd, „Kossuth“ szavallat Asz­
talos Pál, zongora játék Asztalos Ella és Ida 
Hunyady László, szavalta Deáky Attila. A 
kicsik szép ünnepségét nagy közönség hall­
gatta végig tegnap d. u. 5 órakor. A műsor 
mindeu pontját élvezettél hallgatták végig. 
A műsor végeztével üdvözlő táviratot is kül­
döttek Kossutnak, melyben keresetlen sza­
vakban fejezték ki szivök érzelmeit. Az ün­
nepély végén, Asztalos Irén k. a. éneke és 
Popini Nándor czimbalomjátéka gyönyörköd­
tette a közönséget.

— Megint panasz. Ismét panaszt 
vettünk az éjjeli szekerek miatt. Korán in­
dulnak és oly betegséget terjesztő bűzt árasz­
tanak, mely az emeletek ablakain is behatol 
s a levegőt kiállhatatlanná teszi. A város in­
tézkedjék, hogy e járvány terjesztő kocsik 
nyílásai legalább mig a kolera tart, fertőt­
lenítő szerekkel szagtalanittassanak.

— A savós-béllobb járvány némi­
leg csökkent Kolozsváron. Ma négyen haltak 
meg, s nyolcz betegedés történt.

— Tanügyi értesítés. Szives tu­
domására hozom az érdekelteknek, hogy a 
vezetésem alatt álló kolozsvári kereskedelmi 
akadémiában, alsó fokú kereskedelmi és ipar­
iskolákban az 1893—94 tanév a városi egész- 
ségügyi bizottság határozata folytán f. évi 
október elsején veszi kezdetét. Ezt megelő­
zőleg a kereskedelmi akadémiában a beiratá- 
■ok szept. 27, 30-ikán levélbeli megkeresé­
sekre pedig az első félévi 31 tandij bekül­
dése mellett a jelzett idő előtt is eszközöltet­
nek. A pótvizsgálatok idejéről valamint a 
tandij mentességért benyújtott folyamodások 
eredményéről az illetők később külön érte- 
sittetnek. Kolozsvárt, 1893 aug. 26 án Kiss 
Sándor igazgató.

— Jfapszurás áldozata lett, a mint 
Baróth-ról írják a 2-ik számú gyalogezred 
egyik legénye, a mint az ezred a roppant 
hőségben Brassóból Baroth felé menetelt. 
Nagyon üdvös volna, ha a katoni felsőbb ha­
talmak ebben a fokozott höségségben irgal- 
maznának a szegény katonáknak és kevesebb 
utat szabnának eléjök ebben az olvasztó hő­
ségben.

— Benedek Zoltánt, a helyi m. 
kir. állami tanitóképezdének a f. évben ki­
tűnően végzett növendékét, Benedek Samu 
tanár derék fiát — a brassói evj ref. egy­
ház a napokban választotta meg segéd hit­
oktatójának és tanítójának több pályázó kö­
zűi óriási többséggel. Midőn örömnél gra­
tulálunk úgy az egyháznak, mint Benedek­
nek, kívánjuk, hogy azt a missiót, mely a 
magyarság e féltett pontján a derék taní­
tóra vár, hazafas buzgalommal és lelkese­
déssel oldhassa meg.

— A kolozsvári önkéntes men- 
tóegyesület által rendezendő sors­
játék ügyében értesítjük az érdekelt kö­
zönséget, hogy bár szép menyiségü sorsjegy 
kelt el már eddig is, de még sem annyi, 
hogy humánus egyesületünk részére, amaz 
anyagi előny melyet várunk, biztosítva lenne. 
Ennélfogva a húzást csak folyó év Október 
hó végén vagy November hó közepén tart­
hatjuk meg, tervünk szerint egy akkor tar­
tandó felolvasó estéllyel. Kolozsvárt 1893. 
aug. 26 a kolozs. önként, mentőegylet el­
nöksége.

— A honvéd ügy. Az orsz. hon- 
védgyülés Budapesten tartása érdekében egy­
másután tépdesi a központi bizottság azt a 
nimbuszt, a mely a honvédek feje köré a nagy 
napok nagy tetteiből szövődött. Újabban me­
gint több valótlansággal igyekezett megerő­
síteni a Mikár idegbaj miatt megtévedt esze- 
járása a budapesti gyűlés nagyon ingatag 
alapra épített jogosultságát. Azt irja a la­
pokban, hogy 20 honvéd-egylet nyilatkozott 
Budapest mellett, 5 Szeged mellett. Holott 
a valóságban a dolog épen megfordítva áll. 
Kár, hogy a központ kínozza azt a szegény 
beteg embert, Mikárt a munkával. Pihenés 
kellene annak, míg meggyógyul. Levelei, me­
lyeket szerte szét küldözget, képzelt üldözés, 
gyanúsítás miatti keserű panaszokkal vannak 
tele. Egyleteket és neki soha nem vétő baj­
társakat gyanúsít folyton az ö üldözésével, 
s ezeket különböző ozimekkel illeti panaszos 
leveleiben.

— Időjárás. A nehány napig ország­
szerte uralkodott derült idő tegnap beborult 
s több helyen esett. A nappali órákban a 
hőmérsék különben megfokozódott. Forró­
ság dolgában elől járt a főváros 34 fok ‘me­
leggel. Ugyan ilyen meleg volt Pancsován, 
Zsombolyán, Bécsben, Pólyában és Rómában. 
Kolozsváron 29 fok volt a hőség maximuma, 
ezen alóli sehol sem volt meleg. Szeles, esős, 
hűvös időt várhatunk a következő napokon.

— Bírósági áthelyezések, A ma­
gyar királyi igazságűgyminister, mint értesü­
lünk, gróf Lázár Miklós nagyszebeni ki­
rályi alügyészt a marosvásárhelyi királyi 
ügyészséghez. Nagy Károly deési és Sohár 
István debreczeni királyi járásbirósági, vala­
mint András János szelistyei és Opris Mik­
lós nagyszebeni királyi járásbirósági írnokokat 
kölcsönösen áthelyezte.

— Elveszett a külmonostor és sé­
tatér utczában egy 3 briliantos gyűrű. A be­
csületes megtaláló, ha Sétatsr-utcza 11 szám 
alá beadja, — illő jutalomban részesül.

— Felhőszakadás- Várhely hu- 
nyadmegyei községben, mint levelezőnk, irja 
szerdán nagy égi háború és óriási felhősza­
kadás volt. Az égiháborunak emberélet is ál­
dozatul esett. A villám egy Albony János 
nevű oláhot agyonsujtott. A felhőszakadás 
a szántóföldeken nagy kárt okozott. A le­
aratott termést elmosta, a búzakévéket pedig 
kiáztatta. A kár az amúgy is szegény népet 
koldusbotra juttatta.

— A kőscegi hadgyakorlatok. 
Szombathely-ről irja levelezőnk : Az összes 
dunántúli törvényhatóságok együttesen, egy 
küldöttségben fognak ő felsége előtt tiszte­
legni. A küldöttséget a belügyminiszter fog­
ja vezetni és bemutatni ő felségének, szóno­
ka pedig az ottani főispán Radó Kálmán 
lesz. Kőszegen az udvari, katonai és pol­
gári főméltóságok elszállásolását nagyjában 
befejezték.

— Ai aratás. Az egész országban 
szárazság uralkodik s a hőmérséklet magas. 
Ennek következtében itt-ott zivatarok voltak, 
többek között Késmárkon és Ungvárt. A nagy 
forróság, mely különösen az alföldi részeken 
már hosszasában tart, — a növényzétre ár­
talmasán fog hatni, ha rövid idő alatt jó 
esőt nem kapunk. Különösen félteni valók a 
kukoricza, répa és burgonya, melyek már na­
gyon sinylik a szárazságot. De a többi ve- 
teményre sem jó az időjárás, a fejlődés sok­
helyt megakadt és többfelé határozott vissza­
esés észlelhető; néhol a növények egészen 
kisültek. Jó, kiadó esőre van szükség még 
pedig gyorsan, hogy a fejlődés ismét rendes 
mederben haladjon tovább.

— Osztrák dalosok Nagysze­
benben. Pár nappal ezelőtt közöltük, hogy 
a troppaui férfidalegyesűlet tagjai útban van­
nak Erdélybe s hogy itt néhány szász la­
kosságú várost szándékoznak sorra venni. Az 
osztrák dalosok először is Nagyszeben váro­
sát, a nemzetiségek államellenes szövetkezé­
sének s egyéb garázdálkodásainak egyszerre 
híressé vált színhelyét keresték fel. A nagy­
szebeni szászok hétfőn délre várták a trop­
paui férfi dalegylet látogatását és sok elő­
készületet tettek a vendégek ünnepélyes fo 
gadtatására, déltájban azonban sürgöny ér­
kezett, mely tudatta, hogy a Hatvan felöl 
jövő dalárok Szolnokon lekéstek a gyorsvo­
natról és csak a személyvonattal utazhatnak 
tovább, a melynek Kis-Kapusnál, nincs ösz- 
szeköttetése a nagyszebeni szárnyvonalhoz. 
Á szebeni rendezőség nyomban intézkedett, 
hogy Kis-Kapusnál különvonat álljon rendel­
kezésére, a kik aztán este 7 órakor meg is 
érkeztek Nagyszebenbe. A pályaháznál nagy­
számú közönség ás a „Hermania“ dalegylet 
üdvözölte, az osztrák vendégeket. A „Gesell­
schaftsbaus“ termében fényes dalestély volt, 
melyen a troppaui dalárok is közreműköd­
tek, zajos hatást keltve énekükkel. A „Her- 
mánia“ tagjai a vendégeknek a látogatás 
emlékére albumot nyújtottak át, mely Nagy- 
szebennek és környékének látni valóit tar­
talmazza. — A troppauiak ezt az ajándékot 
pompás ezüst serleggel viszonozták. A mind­
két részről elmondott szónoklatok hangsú­
lyozták a ragaszkodást a német dalhoz és a 
német nemzetiséghez. Az estély éjfélig tar­
tott. Másnap délelőtt a vendégek megtekin­
tették a város nevezetességeit s kirándulást 
tettek a közel vidékre, majd pedig a város- 
erdei régi lövöldében volt ünnepélyes czéllö- 
vészet.

— Gyilkos merényletek sem­
miért. Mint lapunknak írják, Kohány köz­
ségben, mint másutt mindenütt, a kolera jár­
vány miatt betiltotta a járásorvos a kender- 
áztatást. Egy parasztgazda mindazonáltal áz­
tatta kenderét. A hir hallatára a csendőr- 
őrsvezető, kevés taktikával, maga ment ren­
det csinálni, ezt pedig akkép akarta csele­
kedni, hogy a kardjával szétvagdalta a gaz­
da ázó kenderét. Ekkor a gazda hátulról fejbe 
vágta, mire az őrsvezető elalélva rogyott össze. 
A merénylő megszökött, még pedig Amerika 
felé vette útját. — Lasztoméren egy gazda 
a szomszédját, mert az udvaráról lefolyó vi­
zet az ő udvarára eresztette agyonütötte.

— A cxigányvajda tragédiája. 
Ismerős, megszokott alakja volt Győr váro­
sának az öreg Lakatos Mihály czigányvajda. 
Azok közé a tekintélyes és tisztességes czi- 
gányvajdák közé tartozik, akik ezüstgombos 
pruszlikban járnak, tajtékpipából szívják a 
dohányt és akikkel az ismerősök szivesen pa- 
roláznak. Igazi kiskirálya volt a győrmegyei 
nyolczvan tagból álló Lakatos-dinasztiának. 
Mult vasárnap az egész família kocsira ült 
éa a másnapi országos vásárra, Szent-János- 

ra igyekezett. A nyílt országúton két csend­
őr utjokat állta és visszatérésre szóllitotta 
fel őket. A kis czigánysereg nem ijedt meg 
a két szál csendőrtől és az öreg Lakatos til­
takozása daczára a kocsiról lekapott sátor- 
rudakkal a csendőrökre támadt. A csendőrök 
komoly veszedelemben forogtak és mikor az 
egyiket két czigány a földre teperte, társa 
kilőtte fegyverét. A kél golyó egy lovat és 
a kocsijában csöndesen pöfekelő Lakatos 
vajdát találta. Az őszhaju czigánypatriárka 
holtan bukott oldalán ülő menyasszony leánya 
ölébe. A zenebonának természetesen azonnal 
vége szakadt és a királyvesztes czigányok 
szomorúan forditották vissza Győr felé a ko­
csijuk rudját. Az öreg vajdának tegnapelőtt 
volt a temetése. A familia kitett magáért. 
Drága érozkoporsót vásárolt a halottnak és 
még koszorúkat is tettek a sírjára. A teme­
tésen nagy közönség volt jelen.

— Bimler Gyula pétervári út­
ja. Rimler Gyula, mint most kiderül, péler- 
vári útját nemcsak azoknak a tárgyalásoknak 
szánta, a melyeknek végeredményükben a ma- 
gyar-franczia orosz szövetség megkötése lett 
volna a czéljok, hanem nagyszabású pénz­
ügyi tervek megvalósításának is. Összekötte­
tésben állott ugyanis nehány nagyobb pénz­
ügyi tekintélylyel és Pétervárott ezeknek su- 
galmazásából a dohánymonopólium dolgában 
akart előterjesztést tenni. Ez volt Rimler 
pétervári utjának bevallott főczélja. Érdekes, 
hogy ezek közt a pénzügyi tekintélyek közt 
olyanok is vannak, a kik feltétlen barátai a 
hármas-szövetségnek.

— A fák és as egészség. A fák 
fontossága az egészségre érdekes világításba 
kerül Miquet párisi tudós kutatásai szerint, 
ki azt állítja, hogy Páris közepében egy köb­
méter levegőben 3910 baktérium van s egy 
a város közelében levő parkban már csak 
455. A fák nagyon szaporítják a levegő ózon­
tartalmát, mely különösen az idegekre hat 
jótékonyan.

— Borzalmas kivégzés színhelye 
volt a mult hónapban Sydney. Egy Archer 
nevű gyilkost akasztottak fel, de a hóhér 
olyan ügyetlenül illesztette a delikvens nya­
kába a hurkot, hogy az félrecsuszott, minek 
következtében nem tört ki a szerencsétlen 
ember nyakcsigolyája, a mi rögtöni halált 
okozott volna hanem a kötél lassan fojtotta 
meg őt. Teljes hét peresig tartott a delik­
vens kínos vergődése és fájdalmas nyöször­
gése, mig végre eszméletét vesztette. Húsz 
perczczel később az orvosok konstatálták a 
halált. E borzalmas eset következtében a 
hírlapok azzal az indítvánnyal állnak elő, 
hogy a halálra ítélteket a kivégzés előtt al­
tassák el — kloroformmal.

— A legkisebb női láb. Az er- 
fuhrt-rohrbachi kiállításon egy pár női czipő 
van kiállítva, mely 20 és fél czentiméter 
hosszú, egy erfurti felnőtt nő lábára van 
mérték után csinálva. Egy thüringiai nagy­
birtokosnő azonban fölpróbálta a kiállítási 
teremben a czipőt s úgy találták, hogy neki 
egy 20 enntimeter hosszú czipő is elég nagy 
lenne. A chihágói versenynél tudvalevőleg a 
győztes nőnek 21 centiméteres czipője volt, 
igy hát a világ legkisebb lábán valószínűleg 
a thüringiai nagybirtokosnő jár.

— As udvarias Bismarck. Egy 
ifjú és szép berlini szobrásznő, Finzelberg 
Lilli augusztus 16-án látogatta meg nővéré­
vel Bismarckot. A herczegnek a két szép 
leány nagyon megtetszett, a kiknek ifjúkori 
tűzzel kezdett udvarolni. Háromnegyed óráig 
beszélgetett a két hölgygyei, folyvást vidám 
hangulatban. A'zt mondotta, hogy a politiká­
ban ő is modelljeit az életből vette, mint a 
szobrásznő. A két bájos nővér búcsúzáékor 
kezet akart csókolni a hires államférfinak, de 
ő gyorsan elhúzta kezét. Ezt sokkal egysze­
rűbben csináljuk, mondotta Bismarck, és a 
két csinos teremtést legott megcsókolta. Az­
után hozzátette: „szeretnék most egyéves ön­
kéntes lenni Berlinben és a kisasszonynak 
egy évig, sőt még tovább is modellt állani.

— A Halottak búcsúztatója ön­
maguk fölött. New-York mellett meg­
halt egy lelkész felesége, s nehány hónappal 
később maga a lelkész is. A lelkész temeté­
sére összegyűltöket egypillanatra nagyrémü- 
let fogte el : a midőn a koporsóból megszó­
lalt a régebben elhunyt — papné hangja. A 
fonográf idejében a dolog hamar megma- 
gyarázódott, de azért a hallgatóságot a köuy- 
nyezésig megindította. A mint ez a hang 
elhangzott, megszólalt maga a halott, a ki 
elbucsuztatta — önmagát. Nem szólt saját 
maga felől dicsérőleg, sőt ellenkezőleg, meg- 
semmisülten szólott a saját hibáiról, kérve 
az élve maradtakat, hogy neki boesássanak 
meg. A sírnál szintén a halott tartott kis 
búcsúztatót — „könnyektől elfojtott, remegő 
hangon* — s aztán a jóságos fonográf ut­
ján megáldotta a saját hamvait.

— Sarah Bernard és a ripor­
terek. Egy angol hetilap munkatársának 
az az ötlete támadt, hogy ismeretes egyéne­
ket megkérdezzen, mint vélekednek az inter- 
wievről. 8arah Bemard a következő választ 
adta : „Két faja van a riportereknek. Az 
egyikhez az az újságíró tartozik, a kinek 
semmi különös tehetsége nincs hozzá. Köte­
lességét, melynek teljesítése rá nézve kelle­
metlen, mégis megteszi, mert a közönséget 
érdekli, ha valamely hites személyről egyet- 
mást megtud és elbeszél. Ez magához az il­
letőhöz megy el. A másik fajta riporter azon­
ban csak elbocsátott szolgákat, elégedetlen 
és ellenséges índulatu embereket hallgat meg. 
Sohasem jut tovább, mint az előszobába és 
tollát lehetőleg vastagon mártja be a tin­
tába.* Azt hisszük, nem szükséges külön je­
lezni, hogy a művésznő melyiknek ad előnyt.

— A sztrájk. Nápolyból távirják : A 
kocsisok sztrájkja általánossá vált. Az üzle­
tek zárva vannak. Az omnibusz és lóvasúti

közlekedés ma egész nap szünetelt. Több he­
lyen verekedések voltak s nehány ember 
megsebesült. Délután egy csapat tüntető óri­
ási néptömeg által követve a prefekturára 
vitte egy 10 e ztendős fiú holttestét, azt ál­
lítván, hogy a gyermeket egy rendőr ölte 
meg. A holttestei elvették tőlük. Az izgatott­
ság egyre tart. Londonból távirják: Ide ér­
kezett jelentések szerint 15,000 munkás be­
vonult Londonba. A rendőrség nem volt ké­
pes őket visszatartani. Monmutbban a mun­
kások elhatározták, hogy folytatják a sztrájkot. 
— Brüsszelből távirják : Valamennyi tárna 
bejáratánál a munkások képviselői által alá­
irt kiáltványokat ragasztottak ki, a melyek­
ben a munkásokat felhívják, hogy 10 száza­
lékos bérfelemelést követeljenek, hogy ekként 
az angol munkások károsodást ne szenvedje­
nek. Naponkint 5—600 vaggon szénszállí­
tásra érkeznek megrendelések.

—- Csoda. Spanyolország ma is a 
csodák hazája* A katholikus egyház julius 
2I-én Szent Pautaleont ünnepli, a kinek tisz­
teletére mindenütt miséket mondanak. Az 
encarnaciói apáczák átlátszó kristálytartóban 
őrzik a megváltó egy pár csöpp vérét. Ez ren­
desen sürö, de julius 26-án, mikor az apá­
czák az esti vecsernyét dalolják, a vér tisz­
tulni kezd. Másnap reggel gyenge hab önti 
el a vért, de estére ismét sűrűvé válik. A 
ki nem hiszi, jövőre meggyőződhetik róla. 
Természetesen, föltételezik, hogy a drága 
reliquia tisztelete alkalmával, egypár korona 
alamizsnával szolgál.

— A biliárdgolyokról. A zöld 
tekeasztal legbuzgóbb hívei is aligha tudják, 
hogy azok a tarka elefántcsontgolyók, a me­
lyeket kímélet nélkül lökdösnek, folytonosan 
és minden elhibázott kalamboloért csú­
nyán legyaláznak, egyenkint egy-egy em­
ber életébe kerültek. — Egy angol lap 
pontos adatokkal bizonyítja ezt be. Minden 
elefánt kézrekerítése ugyanis átlagosan tíz 
ember életébe kerül. Az afrikai puszták ben- 
sejében megszerzett agyarakat nagy karaván 
szállítja a tengerpartra. A hosszú útban a 
láz és a fáradtság rendesen harmíncz embert 
öl meg. Százötvennél több ember pusztul el 
a benszűlöttek támadásai következtében. És 
a nehéz küzdelmek árán megszerzett minden 
agyarból csak két tökéletes billiárdgolyót fa­
raghatnak ki, mert a fognak csak egy kis 
része dolgozható fel erre a czélra. Ezért ke­
rül egy tökéletes biliárdgolyó huszonnégy 
forintba. Minden játékostól bizony megérde­
melne egy könnyet az a néhai felebarát, a 
kinek a biliárdgolyó megszületése életébe 
került.

— A gyufa jubileuma. A P. N- 
irja; Hatvan esztendeje lesz ez idén, hogy a 
hohen aspergi várban egy szegény diákfogoly 
Kamerer I. J. a gyújtót feltalálta, s vele az 
aozélkova-taplót, ezt a hagyományos tűzszer- 
számot csúffá tette. Mostanában a bölcs sza­
badalmi- és védőjegy-törvény mellett a gyúj­
tóhoz hasonló találmány milliomossá teszi 
az embert, de a német diák hatvan évvel 
ezelőtt nem igy járt. Akkoriban 1833-ban, 
amikor félesztendős fogságából kiszabadult 
és hozzá fogott a gyújtó gyártásához, ha­
mar ellesték a titkát, versenyre keltek vele 
és csakhamar tönkretették. Vagyona teljesen 
elpusztult, ő maga buskomorrá lett, s 1837- 
ben a ludwigsburgi (Württemberg) őrültek 
házában meghalt. Megjegyezzük, hogy a né­
met diáknak tulajdonított találmányt, mint 
az be van bizonyítva, egy fiatal magyar ve­
gyész: Irinyi találta fel.

— A kínai Figarók« Érdekes le­
írását olvassuk egy angol Magazinben a kí­
nai borbélyok komplikált működésének. A je­
lölt, Istennek ajánlva lelkét, leül. Erre a bor­
bély hozzákezd a szappanozáshoz, de nem 
csak arczát és állát, hanem a fejét is bedör­
zsöli, kivéve azt a helyet, honnét a varkocs nő 
ki, amit Szent fürt-nek neveznek a kínaiak. 
Midőn a szappanozással készen van, hozzákezd 
a dőgönyözéshez, massega-fajta művelethez. A 
borotválással készen, a varkocsot kioldja, fé- 
süti, dörzsöli, bezsirozza s végre nagy gonddal 
befonja s szalaggal csokrot köt a végére. 
Mindezzel készen — fizetnie kell az áldo­
zatnak!

— A nők Ausztráliában. Kelle­
metlen leleplezést közöl a The Northameri- 
cain Review az eddig minden utazótól di­
csért ausztráliai nőkről. Az udvariatlan czikk- 
író a leányokkal keztyüs kézzel bán el, de 
az asszonyokkal kegyetlenül végez. A leányok­
ról elmondja, hogy már á-b-c és korukban 
valóságok grande dame-ok. Már gyermekszo- 
szobában iskolás táskával oldalukon, meré­
szebben koketiroznak, mint Európa legkaozé- 
rabb özvegyei. Maguk csinálják meg a napi 
programmot és maguk intézkednek toilette- 
ügyeikben. Illúzióik nincsenek, senkit, semmit 
sem vesznek komolyan, önmagukat kivéve. Az 
ausztráliai asszony pedig éppen unalmas és 
midig unott. Férje foglalkozása sem érdekli 
egyáltalában nem érdeklődik semmi iránt. In­
kább koplal, mint hogy a konyhába bebuk­
kanjon. Öltözékével nem gondol semmit, gyer­
mekeit egészen a cselédekre bízza. A czikk- 
iró azzal végzi maliciózus jellmezését, hogy 
az ausztráliai nő csak egyben nagy: a lá­
bakban.

— Művésznők termei. Nilsson 
Krisztina, a „zengő jégcsap*, a mint a szép 
hangú, de hideg, hires énekesnőt elnevezték, 
madridi lakásának két szobáját nagyon lele­
ményesen díszítette föl. Hálószobájának fa­
lai az általa énekelt partitúrák egyes lapjai­
val vannak borítva, ebédlőjének falait pedig 
az általa kifizetett vendéglői számlák fedik. 
— New-Yorkból másrészt azt Írják, hogy 
Ada Rehan, a híres tragikai színésznő, ki­
tűnő minőségű vajból életnagyságu szobrot 
készíttetett magának. Ezt a szobrot nagy 
gondoal egy fagyasztó készülékben őrizik, 
mivel a közelébb megnyitandó tápszer-kiál­
lítás díszítésére szándékoznak fölhasználni.

Szerkesztőségi üzenetek.
Sz.-nek — Tords. A delegáczió tag­

jai csak 1 é.vre választatnak, számuk az egyik 
fél részéről 60 nál több nem lehet. Ezen szám 
magában foglalja a felsőház által is megvá­
lasztott dekgácziónális tagokat. Ha a két 
delegáczió között valamely ügy 3-szori üze­
netváltás után is sikertelen marad, úgy az 
közös ülésben szavazás által döntetik el.

Mániásnak. A legtöbb bjtegedés eddig 
a kéivizközti kerületben fordult elő. A jár­
ványos betegségeknek kitűnő melegágya ezr 
hely, mert az utczai bűzös árkoknak seho' 
sincsen lefolyásuk s igy minden szennyes lé 
és piszok ott aszalódik az egész év folyamán 
az emberek házai előtt.

J. J. K.-nak — Helyit. Ma a czimek 
szabad kótyavetyére vannak bocsátva. Azt sem 
kell adni érette, élhet ki-ki, a minővel akar. 
Az „urhatnámság* e korszakában senki sincs 
megelégedve czimével és rangjával, mindenki 
magasabb után tőr, s ha valakit egy emelet­
tel feljebb czimezflnk, eszébe sem jut ellene 
tiltakozni. Az inas ma már: tanoncz vsgy 
gyakornok, a kézműves: művész, akofa:asz- 
szonyság, a nő, ki kalapot hord : nagysága, 
a férfi, a ki nyáron is posztó ruhában jár: 
vidéken tekintetes ur, a nagyvárosban már: 
nagyságos ur stb. Ilyen zűrzavar mellett ne 
kívánja, hogy kérdéiére direkt feleletet ad­
junk . .

LEGÚJABB.
(Az Ellenzék eredeti táviratai.)

lemondott államtitkár.
Budapest, aug. 26.

Teleszky István igazságögyminiszteri ál­
lamtitkár, mint a hivatalos lap ma száma hozza, 
megrongált egészsége miatt, állásáról le­
mondott.

Teleszky lemondása alkalmából, ő fel­
sége a volt államtitkárnak buzgón teljesített 
szolgálataiért legfelsőbb elismerését fejezte ki.

Kolera.
Budapest, aug. 26.

A belügyminisztériumhoz a mai nap 
folyamán érkezett hivatalos jelentések szerint 
eddigelé 67 községben van a kolera konsta­
tálva.'

A fővárosban kolera eset ma sem for­
dult elé.

Ezen állapotok közt csak az az egy 
vigasztçlô van, hogy a betegség intenzivsége 
nem növekszik. ..

Kormánybiztos Kolozs­
váron..

- Budapest, aug. 26.
A fellépett kolera járvány miatt Hie- 

ronymí Károly belügyminiszter dr. Purjesz 
Zsigmond egyetemi tanárt, teljhatalmú kor­
mánybiztossá nevezte ki.

^fagyráradi botrány.
• Budapest, aug. 26.

A nagyváradi verekedő urak ellen a 
királyi ügyész a bűnvádi feljelentést meg­
tette. ‘

- Felelés szerkeszti :

BABTHA MIKEÓM.
Segédszerkesztő és kladólaptulajdonos :

MAGYART MIHÁEY-

NYILTTÉR.Keresek azonnali átvételre egy külvárosi jó forgalmú, kisebb 
vegyes kereskedést.Szives ajánlattevőt, kérem czimét e lap kiadóhivatalánál hagyni

Valódi és kitűnő minőségű
ERDÉLYI ÉS ÉRMEL.LÉKI 

fehér-, úgyszintén 
budai, szegszárdi és 

ménesi
Ó VÖRÖS BOROK 

kaphatók 
úgy nagyban mint kicsinyben 

BOGNÁR és SZÁNTÓ
(Dréhcr-félc sörtelep)

(5-5)



KôIüZSV ar țț, 1S § 3. ELLENZÉK. (774.) Augusztus 26.

Huny advármegye főispánja.

741» szám.
1893. ein.

Pályázati hirdetmény.
Szüsævar®s rendezett tanácsú városnál lemondás folytán üresedésbe jött rendőrkapitányi állásra ezennel pályázatot nyitok.Felhívom mindazokat, kik ezen évi 1000 forint fizetéssel és 200 forint lakpénzzel javadalmazott állást elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t. ez. 3. §-ban előirt minősítettségüket, erkölcsi magaviseletöket és netán eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmá­nyokkal fölszerelendő pályázati kérvényeiket folyó évi szep­

tember hó 3O-áig bezárólag, a mennyiben szolgálatban vannak : elöljáró hatóságuk utján, különben közvetlenül hozzám nyújtsák be.A fentebbi határidő eltelte után beérkező folyamodványok figyelembe nem vétetnek.Déva, 1893. évi augusztus hó 20-án.
Báró Szentkereszty György s. k.,

781. (8-8)

Árverezési hirdetmény.A Csiktusnádi gyógyfürdő birtokosai folyó évi szeptem­
ber hó lO-én Tusnádfürdőn reggeli 11 órakor a következőket árverezésen, illetőleg árlejtésen ki fogja adni :

3. A4. A5. A
fürdőt három évre.fedett sétány vendéglőt egy évre, czukrászdát és tekepályát egy évre, mészárszéket három évre.Rezső-forrásra építendő fürdőt.Felhivatnak mindazok, a kik ezek valamelyikét kivenni akar­ják, hogy az irt időben Tusnádfürdőn tartandó árverezésen jelen­jenek meg.írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak szeptember lO-én 

reggeli 9 óráig, ha ahhoz a bánatpénz és pedig a fürdőnél 800 frt, a fedett sétánynál 90 frt, a mészárszéknél 50 frt csa­tolva lesz.A Rezsö-forrásra nézve a tervek addig is a fürdőbiztosnál megtekinthetők; — itt is Írásbeli ajánlat elfogadtatik szeptember hó 10-én reggeli 9 óráig 400 frt csatolása mellett.Csik-Tusnádfürdőn, 1893. augusztus 21-én.
788. (2-8)

Sz. Ï28O4—1898.

■Májai

Wan der Veiden Ede786. (1—8)

(Másolat)

749. (4-6)

főispán.

765. (2-8)

LEGELSŐ, LEGRÉGIBB, TÖBBSZÖRÖSEN ÉRMEKKEL 
KITÜNTETETT

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Alapittatott 1809-ben. — Négy millió franknyi alaptőkével

Értesítjük á n. é. közönséget, hogy kitűnő, tisztán franczia 
borokból készített gyártmányunknak kizárólagos elárusitásá, mely­
nek jóságágáért és valódiságáért kezeskedünk:

KGYEWt lÆ FŐRAKTÁRA KODOZSVÁRTT x

C S I K I A N T A L-nál, 
m. kir. dohány nagy-tőzsde és különlegességek árudájában van.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetni.k.

jEZircxetznezi^Van szerencsénk a légszeszfogyasztó közönségünknek be­cses tudomására hozni, hogy a mai naptól fogva
belhid-utczaí üveg- és porczellán kereskedésében

állítottunk föl az Au®r-féle ég® testefe eladására, hol azoknak darabja 1 frt 29 krjával beszerezhető.
A légszeszgyár igazgatósg:

Előny a légszesz be vezetne t ésér e,
S Ismételten köztudomásra hozzuk, hogy azon magán­vezetékeknél, melyek kivitele műhelyünkre bizatik, az utczai csöveknek a Légszesz - óráig való vezetésének, úgyszintén 5 az utóbbival való összekötés és annak felállításának költ- ségei — további intézkedésig — nem a fogyasztók, hanem Sa légszeszgyár által viseltetnek.Ez esetben föltételezzük, hogy a kérdésben forgó há-O zak utczai homlokzattal bírnak, valamint hogy a légszesz- w óra az utczafelőli fal mellett felállítható, különben a fenti X kedvezményt meg nem adhatjuk.

Wan der Veiden Ede
a légszeszgyár igazgatója.

I ELADÓ BOROK. I

Az igazgatósig

Szilágy vármegye alispánjától.
k. ig. sz

Pályázati hirdetmény,A Szilágyvármegye zilahi uj kórházához rendszeresített má­sodorvosi állomására, a vármegye közgyűlésének 480—1893. sz. határozata alapján ezennel pályázatot hirdetek, s felhívom mind­azokat, kik ezen a kórház épületében két szobás bútorozott la­kásból, fűtés, világítás, takarítás és mosás, továbbá évi 800 frt készpénz fizetésből álló javadalmazással egybekötött, s főispán! kinevezés utján betöltendő állomást elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t. ez. 1. és 9. §§-aiban, illetve az 1876. évi XIV. t. ez. 63. g-ában előirt képesítésüket igazoló okmányaikkal felszerelt kérelmeiket legkésőbb 1893. évi Szeptember hó S5-ik 
napjónak d. u. 5 órájáig hozzám annyival inkább adják be, mivel az elkésetten beérkezett pályázati kérelmek figyelembe vétetni nem fognak.A kinevezendő másodorvos egy évig mint ideiglenes minő­ségű kórházi tisztviselő fog alkalmaztatni, s csak egy évi próba- szolgálat után fog véglegesittetni.Zilah, 1893. évi augusztus hó 22-én.

788. (1-1) kir. tanácsos, polgármester.

Hb. 665—1893. 786. (1—1)

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. £-a értelmé­

ben ezennel közhírré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. járásbíróság 1893. 
évi 5330. p. számú végzése következtében, Haller Rezső ügyvéd által képvi­
selt kolozsvári takarékpénztár részvénytársaság javára Joánovits Sán­
dor ellen 76 frt 50 kr. 8 jár. erejéig 1893. évi junius hó 10-én foganato- 
a.tott biztosítási végrehajtás utján lefoglalt és özv. Szeuzsán Andrásné és 
Kjcsís Sándor javára felülfoglalt és 220 frt 50 krra becsült fodrász üzlet 
b rendezésből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek-a Kolozsvár városi kir. jbiróság 7191—1893. számú 
végzése folytán 76 frt 50 kr. tőke követelés, ennek 1893. évi április hó 1. 
napjától járó 6°/^ kamatai és eddig összesen 26 frt 75 krban biróilag már 
megállapított költaégek erejéig, Kolozsvárit, a helyszínén, beltorda-utcza 1. 
sz. alatt leendő eszközlésére 1893. évi Szeptember hó l-ső napjának délelőtti 
9 Órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzés- 
bű! hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. 
és 108. §-a értelmében készpénz fizetés melleit, a legtöbbet ígérőnek becs- 
ur m alól is elfognak adatni.

Kelt Kolozsvárit, 1898. évi augusztus hó 18. napján.
PAP JENŐ, 

kir. jbiróságí végrehajtó.

Ujomatm berendezett 8 
fűszer- és csemege-üzlet, gVan szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a hosszú évek során a helybeli piaczon fennállott 

BOKROSS ÁDÁM mg 
fűszer- és csemege-üzletéi átvettem és azt saját ezégem alatt — teljesen újból berendezve — a n. é. kö­zönség szives pártolásába ajánlom.Gyors és megbízható kiszolgálásról biztosítom, vala­mint áruim jó minőségéért kezeskedem.

Vagyok kiváló tisztelettel:

g 1891-beli
I 70 Hectó kitűnő hegyaljai asztali bor, 
s 5, 6, 7 Hectós hordókban helyt, igen előnyös árban egész hordó 
b vételnél vagy 100 literenként.

I 300 Hectó 1892-beli l-ső osztályú szinbor
È 130, 70, 69 és 34 Heotós hordókban, Hegyaljáa megtekinthető 

Krakkóban, Gróf TELEKI LÁSZLÓ úr pinezéjében.

Prof. Dr. Báró Rokitansky, a Mária Terézia kórház igazgatója, a Medicinal 
Cognacról a következőket írja : A „MEDICINAL COGNAC“ Salignae & Co. 
gyárából egy igen kitűnő erősítő szer, a melyet én minden olyan esetben, a hol 
egyáltalán Cognacot, mint gyógyszert használni lehet, a legjobb eredménynyel

767. (2—x)

W* tudomásul» "W
Üzletemben a következő árak mellett kaphatók a következő borok :1 liter Hegyaljai Aszú bor üveg nélkül 2 frt 40 kr.7 deczilít. Sauvignon, 1885-beli bor üveg nélkül 1*20 kr.

7711111

„ Sauvignon, 1888-beli, Carbenet, 18ö5-beli , liter Rízling bor üveg nélkül . Carbenet », » »

» » n » ....Krakkói l-ső oszt. Szinbor üveg nélkül Magyar-igen Szinbor üveg nélkül Ráczürmös üveg nélkül.............................

9070606050504050

kr. kr. kr. kr. kr. kr. kr. kr.
Különösen ajánlom kisüstös Szilva- és 

SeprópáOnbámat.

771. (2—X)

Kiváló tisztelettel :

WALTON EDUÁRD.
g A literes és 7 decziliteres üvegek 10 krba, a fél literes üvegek 5 
gg krba számíttatnak és úgy vevődnek vissza.
ÍWBIBO»^^

használtam s ennélfogva ajánlom.

Kolozsvár főtere egy szép épülettel gazdagodott a régi „Pannónia“ vendéglő 
egész njonnan történt kiépítése által. Ez épület ma mind kívülről, mind belülről a 
modern igényeknek minden tekntetben megfelel és

„KÖZPONTI SZÁLLODA“
czim alatt a figyelmével mindenre kiterjedő tulajdonos WA-G-TT G-JLBOU 
vezetése alatt áll.

Az utazók és 
vendégek kényel­

mére modern 
berendezésű ven­
déglőben mindent 
ről gondoskodva 
van. Külön termek 
kis óbb nagyobb 
társas öszszejöve- 
ielekre, bankettre, 
disz te r e m 

nagyobb ünnepé­
lyekre. Az utasok 
részére kényelem­
mel berendezett 
vendége zobák 
vannak. Az árak 
ez elsőrangú ven­
déglőben szolidak.

A kiszolgálás 
kitűnő. A város 
minden részébe 
telefen összeköt­
tetése van.

132. (20—x)

£
Alólirt üzlethelyiségemnek bérlete folyó évi Szeptember hó végén lejár, minek következtében minden névvel nevezendő férfi- és gyermek ruhák, városi és útazó bundák, 

köpenyek, gyapjú-szövetek és kalapok

W 30 és 35®|0-al a beszerzési áron alól "W

csak f. évi Szeptember ■vécéig'
Ö5 ö
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A n. é. közönség kényelmére, s hogy visszaélések kizárva legyenek, valamint hogy mindenki ® kedvez­
ményben egyenlően részes 11 jö.o : határozott árakat rendeztem be.Azon reményben, hogy a n. é. közönség e kedvező alkalmat nagy mértékben fel fogja használni és mi­után a legpontosabb kiszolgálásról gondoskodtam és számos látogatást kérve, maradok kiváló tisztelettel:
703. (11-24) Első kolozsvári férfi- és gyermekruha-raktár tulajdonosa,

belközép-utcza 8. sz. Hutflesz-féle hazban, az »Adria* biztosító intézet alatt.
Az üzleti berendezés eladó! — Tévedések kikerülése végett a czimet figyelemmel kísérni ajánlom!!!

AEiKU ! HATÁROZOTT ÁRAK! "W

Nyomatott Májyjrv Mi hé Ív


